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Ή  βασίλισσα τής Σπάρτης προδίδει^ όχι ™
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Καί όμως μεθ ’ ολον τόν άθλητισμόν τω ν α ί γυνα ίκες της

Σπάρτης δέν έλάμβανάν ποτε μέρος είς τόν πόλεμον. Ησαν

μόνον αί δημιουργοί και α ι εμπνευσ r ,
• - -  , ξεων τών άνδρών καί τώ ν υιών τω ν. Έ κρ ιναν τας νικάς κα ι
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<Η γυνή λοιπόν τών χρόνων έκείνων ητον ολίγον η κου;  
κλα τών ημερών μας, ή χ ω ρ ισ μ έ ν η  νά βασ ιλεύς με το 
κάλλος κα ί τά  θέλγη τρ ά  της κα ί να γεαιζν) τον κοσμον μ 
τά  σκάνδαλα τής έλαφρότητος κα ί τών ερωτων της 
•Ελένη δέν έχει κάν ώς δικαιολογίαν της ενα^ αληθή  ̂
>σχυρόν έρωτα. Ά λλά σσ ε ι άνδρικήν άγκαλην μεθ οσςς ευ- 
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δ ι’ αύτήν ήγάπω ν, δι ,
τήν ζωήν τών τέκνων τω ν , δ ι’ αύτήν άπεθνησκον.

Ή  γηραιά βασίλισσα τής Σπάρτης, η οποία ετ ε ι .ον 
πρώτον λίθον του έντός τού ναοϋ έντειχισμοϋ τού υιού τη ς , 
τού προδώσαντος τήν πατρ ίδα του, είνα ι τό μεγα συμ.ολον
τής ένδοξου ταύτης περιόδου τής Σπάρτης. ^  _

Ή  μήτηρ ή άψηφίσασα τήν οργήν τής θεας, εις τον ναον
τής οποίας ό ένοχος υιός κατέφυγε··· ικέτης προσωποποιεί εις

σιωπηλήν εκείνην πράξίν της τό μεγαλεΐον του^χαρα-
,ο- είς τό όποιον δύνατα ι νά έξιχθή ή γυνη , η εχουσα
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το όνομα Σ παρτιά τις μίαν άπό τά ς  μεγαλειτερας δο,ας
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σμένην άνθρωποτητα.

νος τιμ .άτα ι
λ α κ τα  τ ιμ ά τα ι καί ή γυνή . ^

Ε ίνε βεβαίως συγκινητικόν τό θέαμα 
όποιον ή πατρ ίς στεφανόνει κα ί

τού νικητοΰ, τον 
όποιος κατά  τόν νόμον

Και αρα γε θά ύπήρχε Παρθένων, ή μόνη σχεδόν περι- / 
σωθεΐσα ζω ντανή  δόξα μας καί θά ύπήρχε Φειδίας καί Ί κ τ ΐ   ̂
νος και Π ραξιτέλης κα ί θά ύπήρχεν ό ,τ ι έδόξασε καί ο ,τ ι 
έτιμησεν οχι την Ε λλά δ α  μόνον, άλλά  τήν άνθρωποτητα 
ολην, εαν ελειπαν α ι σοφαί έκεΐναι γυνα ίκες, α ί κ α λ λ ιτε - 
χνικα ι εκεΐναι δ ιανο ια ι, είς τά ς αίθουσας τών όποιων τό 
πνεύμα τών Αθηναίων διεπλάσθη επ ιτήδειον είς τήν ά ν τ ί-  
λ/)ψιν τού καλού και το τραχύ τοΰ χαρακτήρός τω ν έδαμά- 
σθη και ή ψυχή των έγ ινε τρυφερά καί τά  α ίσθήματά των 
έ,ηυγενισθησαν, ωστε μονον τό καλάν νά ζητούν, κα ί μ.όνον 
το ιδεώδες τού καλού νά επιδιώκουν κα ί είς τά  γράμμ.ατα 
και εις τας τέχνας και είς τήν φιλοσοφίαν ;

Αύτα τα  ολίγα , τα  ξηρά, ξηρά άναφερόμενα, χωρίς ονό
μ ατα  και χωρίς πράξεις καί χωρίς σελίδας άληθώς χρυσάς, 
τας όποιας είς μ ιαν τόσον γενικήν έπισκόπησιν ά δυνα τε ΐ τ ις  
νά άναφέργι, ένομίσαμεν καθήκον νά προσθέσωμεν ήμ εΐς , διά 
να διασκεδασθή τουλάχιστον καί η μωρά ιδέα ότι ό -γυ- 
να ικωνιτης υπήρξε σοφον έπινόημ.α τών προγ'όνων μας καί 
συνετελεσεν εις το μεγ'αλεΐον τής Ε λληνικής οικογένειας.

Ο γυνα ικω νιτη ς και η είς αύτόν βασιλεύσασα άμάθεια 
ύπήρξε τό σινικόν τείχος, τά όποιον έχώριζεν άπό τής ε 
παύριον τού γάμου μέχρι τής ημέρας τοΰ θανάτου τόν άνδρα 
απο την γυνα ίκα  του. Τ ίποτε κοινόν, ούτε σκέψεις, ούτε α ι
σθήματα, ουτε καν συμφέροντα μεταξύ τού ελευθέρου καί 
σοφού πολίτου κα ί τής δούλης καί άμαθούς γυνα ικός. *Η 
κοίτη μονον υπήρξε κοινή, αποκλειστικώς διά τήν άνάγκην 
τής τεκνοποιίας, κα ί ή κοίτη ήρημοΰτο, άφ ’ ής στιγμής ό 
σκοπός ούτος έπραγματοποιεΐτο .

Αί γυνα ίκες, α ι οποΐαι ικανοποιούν τά ς  άπα ιτήσεις τού 
πνεύματος καί τής ψυχής τοΰ ’Αθηναίου, έζησαν πάντοτε 
μακράν τού γυνα ικωνίτου, έζη -αν έλεύθεραι, ίέρειαι τής ά - 
γαπης καί ίέρειαι τού καλού καί τής προόδου, κα ί ίέρειαι 
τής δόξης καί Τ0α μεγαλείου τής πόλεως τών ’Αθηνών. Οία- 
δήποτε και αν ύπήρξεν ή δ ιαγω γή  τω ν , τό έργον τω ν ύπήρ
ξε μέγα καί ύπήρξεν εύλογημένον καί αθάνατον.

01 ΑΓΙΟΙ ΧΟΡΟΙ
Χορεύει η νεότης οταν χοάργ), χορεύουν οί ά γγελο ι όταν 

υμνούν τόν πλάστην τω ν , χορεύουν τά  π α ιδ ιά  διά τήν χα-
ραν τής ζωής, χορεύουν τά  άπείρως μικρά καί τά  άπείρως
μεγάλα, όταν α ί αύραι εκπνέουν είς τά  φυλλώματα  τών δα
σών και οί Ζέφυροι παίζουν είς τάς έπ ιφανείας τών ώκεα- 
νών και τών θαλασσών.

Ή  χαρά, ή εύτυχ ία , ή νεότης, ή ζωή δέν ψά λλετα ι μό-
νθν με τας μελωδίας και μέ τάς αρμονίας τών ήχω ν, άλλά
«Λ  μέ τόν χορόν. Ό  χορός είνε ή ζω ή  καί ό χορός δίδει 
ζω^ν.

 ̂ Κατά τόν τελευτα ΐον αύτόν α ιώ να , κατά  τόν όποιον είς

' ’ ’ 4 -’ο ε ίλ ετα ι ό νουσούς α ίω ν τών Α θηνώ ν, ο α ιω , * λλα ’ «™ λαυσεις τής ψυχής, προσετέθη καί ή μεγάλη
γυνη εις ην -φε·Αετ»ι «   ̂ ^  ^  ^  α1σθητικώ) ^  ^  ?Λ «νβρω πιας, ο χορός άδελφώθη όλίγον καί μέ

: ! : . ? . Γ , Γ Γ ν  , β ,  χ . γ ώ . ? ».Β ν έ χ Υ ά ^ Β » .  « ι  ^
υς ευγενειας και τιμής. Ο χορος απο τοτε μ ετεχει μιας

μυστηριώδους γοητείας καί δίδει όχι μόνον είς τό σώμα,
'«λλά  καί είς τ 'ο πνεύμα καί βίς Τήν ψυχήν πτερά.

Οί χοροί τής φιλανθρωπίας μετουσιώνονται καί μετουσιώ- 
| νουν τους χορευτάς. Και αί αΓθουσαι μ.έ τά  πλημμυρίζοντα 

φώτα και με τα ς ανταύγεια ς τών κρυστάλλων καί μέ τά  ά -  
ρωμ.ατα τών ανθεων μεταβάλλοντα ι είς βωμούς θείους, είς 
τους όποιους η συμπάθεια καί ή άγάπη κα ί ό οίκτος καί ό 
ελεος τελούν έν μεγα μυστήριον άγιότητος.

Αί γυναίκες εις τους χορούς τής φιλανθρωπίας δέν έχουν 
μονον το κάλλος τών ωραίων κινήσεων καί τών (ίάραίωνγραμ- 
μών και τώ ν ωραίων καί πολυτίμων κοσμημάτων κα ί τής 
γυμ.νοτητος τών αλαβάστρινων τραχήλων κα ί τής αρμονικής 
ποιήσεως τών ωραίων τρ ιχάπτω ν καί τώ ν όλομετάξων ε ν 
δυμασιών. Αι γυνα ίκες είς τούς χορούς αύτούς αποπνέουν 
μ ιαν ιδ ια ιτέραν αγνότητα  ίερειών τής φιλανθρωπίας.

I ινοντα ι ωοαΐαι όχι πλέον δ ι’ ίκανοποίησιν τού εγώ  των 
κα ί διά μ ατα ίαν άπόλαυσιν τής σ τιγμ ής, άλλά διά μίαν 
μεγάλην ίκανοποίησιν τής ψυχής. Οί στολισμοί των δ ι’ α υ 
τό φαίνονται να έχουν δανεισθή τάς ανταύγειας τών χρυσώ/ 
αμφίων τών ιερέων τών θρησκειών, κα ί τά  άνθη τά  όποια 
στολίζουν τήν κόμην τω ν άποπνέουν τά  μύρα λιβανωτού λ α 
τρείας καί άγάπης υπερκόσμιου. Οί μουσικοί ήχοι, οί όποιοι 
συνοδεύουν τους χορούς τής φιλανθρωπίας ομοιάζουν όλίγον 
..ρος αίνους και ολίγον ακόμη πρός μυστηριώδεις ύμνους ά
γνωστων εις άλλας έποχάς θρησκειών.

Και εις τους στροβιλισμούς τοΰ Στράους καί είς τάς θερ_ 
μας φλόγας τώ ν οφθαλμών κα ί είς τά  ζωηρώς άναπαλλόμενα 
στήθη τών χορευτών και χορευτριών, καί είς τόν ηδονικόν 
έκμηδενισμόν τού χορού φα ίνετα ι νά βασ ιλεύς κα ί νά προτο- 
στατνί όχι πλέον ο ερως τής σαρκός κα ί ή άγάπη  τού φύλου 
πρός τό φΰλον, ά λ λ ’ ό ιδανικός ό έρως τού άνθρώπου α δ ελ 
φωμένος πρός την μεγάλην ιδέαν τής άγάπης τού Θεού.

Γής μ,εγαλης αύτής ιδέας τούς μύστας θά φιλοξενήσν) ή 
κ. Αλεζανδρα Παπούδωφ μία άπό τάς εύγενεστέρας ίερεία.ς 
τής φιλανθρωπίας είς τόν οίκον τη ς, ό όποιος έχει ολον τόν 
πλούτον καί ολον τό ήρεμον μεγαλεΐον τών εστιώ ν, είς άς 
κυοφορείται ή άγάπη καί εύλογεΐτα ι ή εύποιία.

ΑΙ ΑΓΓΑΙΔΕΣ ΚΑΙ ΑΙ ΕΚΑΟΓΑΙ
Ή  δράσις τών γυνα ικώ ν κατά  τάς τελευτα ία ς έν ’Α γγλ ία  

διεξαχθείσας βουλευτικάς έκλογάς ύπήρξεν είπερ ποτέ εύρεΐα 
xoct αποτελεσματική , πολλά όε αξιοσημείωτα γεγονότα ε- 
λαβον χώραν κ α τ ’ αύτάς. Ούτως έν North West W ilts, ή 
Lady Dichson Poynder άπηύθυνε μίαν έπιστολήν πρός 
τους έκλογεΐς , λέγουσα οτι ό σύζυγός τη ς, Sir John Dichsoil 
loynder, ευρισκετο καθ οδον επιστρεφων κατόπιν άπουσίας 
έπ τα  μηνών καθ ούς εμαχετο ύπερ τής πατρίδος του κα ί 
τής βαστλισσης. Ο μεγας του πατριωτισμός καί ή συναί- 
σθησις τοΰ καθήκοντος κατά  τήν έποχήν, καθ ’ ήν ολόκλη
ρος ή Α γγλ ία  έμενεν άναυδος πρό τής τραγικής τροπής ήν 
ελαμβανεν ο πόλεμος έν τή Νοτίω ’Αφρική, τόν ώθησαν 
α ε τά  πολλών άλλων κατο ίκων τού W illsllire νά λάβγ μέ
ρος ε ίς τόν υπερ τής εν τή  άλλοδαπή έπικρατήσεως τών 
Α γγλ ικώ ν δ ικα ιωμάτω ν αγώ να . Ε ίχεν έγκα ταλε ίψ ε ι άπαντα  

τά  συμφέροντά του καί μ εγίστας κακουχίας ύπέστη . Έ - 
τόλμκ λοιπόν ή συζυγός του νά ζητήσγ όπως τόν ύποστη =



î Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΣ  TÜ N  Κ ΓΡ ΙΩ Ν

ρ'.ξωσι τοσον εηθυαως κ α τκ  τήν απουσίαν του δσον κ χ τ χ  
τά ς  έκλογάς του 1892 καί 1 8 9 5 , οτε ήτο -αρών ό ίδιος. 
Ως σκοπόν είχε πάντοτε την έξυπηρέτησιν των συιχφερόν- 

των τω ν εκλογέων του, τ ίπο τε δεν τ η ; είχε φοενή τοσον δύσ- 
κολον η τοτον ¡χηδκριινόν ώστε να μη μετκχειρισθίί χ π χ σ χ ν  
την επιρροήν του οπως συντελεσθνΐ, έοτν πράττουσο: κύτό η - 
σθκνετο ότι θχ εψχ ινετο  χρησιμ.ο; ε ις τ ι ν χ  έκ τής κοινότητος 
ίι*  ÍV ειργάζετο κα ι $ν ήγάπα . O 'S i r  Jo h n  έντος ολίγου 
θα ηδυνατο να λαβγ) τον λογον ¡χόνος του, έν τω  ¡χεταζύ δέ 
αυτή επανεν.αυετο επ ί τό νομιμο’φρον των εκλογέων.

Ε ί; τό του Westmoreland δικμέρισμχ του Kendal ή κ. 
Bagot, σύζυγος του συνταγματάρχου Bagot, βουλευτοϋ, έξ- 
έδωκεν εκλογικήν προσλαλιάν, υπογεγραμμένων διά του ί 
διου αύτης ονοματος Dona Bagot. Πολλαί ά λλα ι κυρίάι ε -  I 
λαβον τον λογον ε ί ;  συλλαλητήρια , ύποστηρίζουσαι του; ά- 
πο'ντα; συζύγου; τω ν .

Ή  Primrose League Gazette λέγε ι ;
Κ ατα την διάρκειαν των τελευτα ίω ν  εκλογών τά  μέλη 

του Μεγάλου Συμβουλίου των Κυριών εϊργάσθησαν θαυμα- 
σιως ύπό την διεύθυνσιν τής χηοα; L ad y  W estbury έ π ιτ ί-  
μου γραμματεως· κ.ατωρΟωσα > να συγκεντρωσωσιν εκλογείς 
από είκοσιν έπ τά  δήμους, διεσπαρμένους καθ ’ δλην την χώ 
ραν απο το Devotl και CornVall μέχρι του βορρά τ η ;  Σκω
τ ία ς . 1 ά Κεντρικόν Συντηρητικόν Γραφεϊον έξέφρασε την 
ευγνωμοσύνην του διά  την βοήθειαν αύτην τώ ν κυριών.

Η «Womens Liberal Icderation Lummary of News» 
δημοσιεύει μακροσκελή κατάλογον τών Φιλελευθέρων κυ
ριών, α ιτ ινες εϊργάσθησαν ε ίτε  όμιλοΟσαι, ε ίτε  ψηφοθηροΰσαι 
καθ ολην την χωράν. Εξ άλλου, πολλοί υποψήφιοι άμφοτέ· 
ρων τώ ν μερίδων έχουν έκφρασθνί λ ία ν κολακευτικώς περί 
τής βοήθεια; ην έλαβον άπό τ ά ;  κυρ ίας.Ε ί; την «Lentlewo- 
m an » οφείλετα ι ή ευτυχ ή ; ιδέα του να ερωτηθώσι πολλοί 
εκ τω ν νεω στι εκλεγεντω ν βουλευτών πασης πολ ίτικη ς άπο- 
χρωσεω; κατά  πόσον τού; έβοηθησαν αί γυνα ίκες κατά  τ ά ;  
εκλογας, και αι πολυάριθμοι ά παντη σει; αί δημ-οσιευθεΐσαι 
ε ί ;  τ α ; σ τη λα ; της απο βουλευτάς άντιστρατευομένους την 
πολιτικήν ψήφον τής γυναικός, ώ ; καί άπό βουλευτάς υπο
στηρίζοντας αυτήν, ε ίνα ι επαρκή; άπόδειξι; τής έπιτυχοΟ; 
εργασία ; των.

Καί ή «Primrose League Gazette» επίσης παρέχει 
μαρτυρίαν τής αυτής φυσεως. Τά φύλλα τοϋ Νοεμβρίου καί 
Δεκεμβρίου περιέχουν άπειρα αποσπάσματα έξ επ ιστολών 
διαφόρων Συντηρητικών βουλευτών, εύχαριστούντων τήν 
«Primrose League» διά τήν βοήθειαν ήν τοϊς παρέσχον καί 
εις τ α ; έπ ιστολας αυτας ιδ ιω ; εζα ιοετα ι το έργον τό συντε- 
λεσθόν παρά τών κυριών τής Έ νώ σεω ς. Ούτως ό κ. Boul- 
nois βουλευτή; του Marylebone East έπ ιμόνω ; άντιπρά- 
ζα ; ε ί ;  τήν πολ ιτικήν ψήφον τώ ν γυνα ικώ ν, γράφει -

Ά ντιπροσω πεύσα ; τόν συνάδελφόν μου Sir Samuel Scott 
εις το West Marylebone κατά  τ ά ;  τ ελ ευ τα ία ; έκλογάς ώ; 
έκ τής έν τ γ  Νοτίω Ά φρικγ μ ετά  τής Leomanry άπου- 
σ ία ; του, έ'σχον ώραίαν ευκαιρίαν όπως μελετήσω τήν λ α μ 
πρήν έργασίαν, ή τ ι ;  συνετελέσθη έν τώ  διαμερίσματι αύτώ  
ως κα ί ε ί ;  τό ίδικόν μου, παρά τώ ν μελών του Primrose 
League. Μεγα μέρος τής έργασία; έ'πρεπε νά διεξαχθγ έν

ολιγ ιστω  χρόνω, αλλά  μόλις έγένετο ή πρόσκλησις, διωρ- 
γανωθη έν σώμα τόσον πρόθυμον, έπ ιδεΐζαν τόσον ζήλον κα ί 
.οσην δραστηριότητα ωστε σπουδαίως νά συμ?άλγ ε ί: τήν 
αυξησιν τής πλειοψηφίας. ’Ιδιαιτέρως έκφράζω τάς ευχαρ ι
στίας μου εις τας κυρίας έταίρους διά τήν άκούραστον συνερ
γασίαν τω ν , τοσον ένισχύσασαν ημάς ε ί ;  τό έ'ργον μας.

(Έ κ του ’Α γ γλ ικ ο ύ )  "όλγα Κ ο ύζη

Η ΜΑΓΙΣΣΑ
(Σ υνέχεια)

Α λλα καμνει κρυο, κυρία, καί θα κρυώσετε με τό λεπτό 
αυτό φουλαράκι, άν μ άλ ισ τα  μείνητε μέ αύτά καί τό α π ό 
γευμα  εις τό Σ τάδιον__

Η κ. ΙΙαλβίδου ή'ξευρεν δτι ό καιρός ήτο ψυχρός καί OTt 
δέν ήτο άκόμη έποχή διά φουλάρια. ’Α λλά  ή'ξευρεν άφ ’ ένέ 
ρου οτι μονον τό μαϋρον καί λεπτόν έκεΐνο φόρεμα θά τήν 
έδειχνε λεπτό  τέραν καί κάπως χαριεστέραν, μόνον έκεϊνο θά 
έδιδε και εις το προσωπον της έκφρασιν όλιγώτερον κοινήν 
και συνειθισμενην και περισσότερον αρχοντικήν.

Εσφιχθη, έπιέσθη δσον ήμπόρεσε περισσότερον, καπαρω
μένη και το πάχος καί την πολύ άκμαίαν υγείαν της καί τούς 
διάφορους ιατρούς, οι οποίοι δεν κατωρθωναν νά έφεύρουν 
κανένα τροπον ισχνοτητος, χωρίς νά καταστρέφετα ι ή ά ν- 
θηρότης.

Μόλις είχε βάλει τό φόρεμά της οταν ό ΙΙαλβίδης χωρίς 
να κτυπήσν) την Ουρκν της, είσήλθεν άποτόμ.ωι, μουρμουρί- 
ζων και νευρικός. Εκείνη δεν ωμ,ιλησε. Τόν είδε μ.έ αρκετήν 
αδιαφορίαν και εφαινετο περιμένουσα καμμίαν έ'κρηξιν οργής. 
Ο ,τ ι την απησχολει τήν στιγμήν αυτήν ήτο αρκετά σοβα

ρόν, ώ ττε νά μείνγ έντελώς άδιάφορος διά τάς δ ιαθέσεις τοϋ 
συζύγου της.

θ α  καμν) καμμιαν ανοησίαν ό φίλος σου, είπεν έ κ ε ΐν ο ς  

πρός τήν γυναικά του καί έπ ε ιτα  θά κ τυπά  τό κεφάλι του.
H M arie  ήννοηιεν χμεσως  οτι έπρόκειτο δ ιχ  τόν  Κ ώσταν. 

Μία πτυχή  αγωνίας διεγράφη εις τά  χ ε ίλη  της, τά  όποια 
ήνοίχθησαν διά νά εί'τουν κά τ ι, ά λ λ ’ έμειναν πάλ ιν  σ ιωπηλά

Β έβαια , θα μπερδευθγ, ε ιπεν ο ΙΙαλβίδης καί έπ ε ιτα  θάχ·/] 
κακα ςεμπερδέματα. Και όλα αύτα  γ ιά  τά  χρήματα. ’Έ τσ ι 
εινε αυτοί ολοι οι σημερινοί κύριοι. Μ ολες τής έπ ιστήαες 
και της σοφίες τους δεν ξερουν νά εργασθοϋν, νά κερδίσουν 
και πουλιούνται εις όποιον τούς δίδει περισσότερα.

Σημειωτέον οτι ο ΓΙαλβιδης δεν άφ ινε καμμίαν εύκαιοίαν 
να μην εεαρν) αμέσως ηεμμεσως τονεαυτόντου δ ι’οσα χρήματα 
ε ιχε κερδίσει χωρίς να ήξευργ ούτε πολλά  γράμματα ούτεγλώσ 
σας, ως ελεγε. Και επ ιτελο ύ ς , έξηκολούθησε, νά πάργ καμμιά 
δικήμας ε ίτε  άπό τήν Π όλι,ε ίτε άπό ’δώ, υπομ ονή !Α λλά  νά 
μπερδευθνί με μιάν ’Αμερικανίδα που δέν ξέρει ού'τε ποιά είνε 
ούτε απο που ερχετα ι.. . Φαντάσου! σήμερα τό πρωί έβγαλε 
λογο κατω εις ολΟυς αυτούς τούς γυμναστής. Λόγο! άκοϋ^ 
λόγο! Τό ξενοδοχεΐον είνε άνω κ ά τω  ........

Μα γ ια  τον Μεμιδωφ, λες , ε ίπ εν έπ ί τέλους ή Marie, ή 
όποια έφαίνετο ως νά μήν είχεν εννοήσει ευθύς έξ άρχής περί 
τίνος επροκειτο. Και γ ι αυτόν συγχίζεσαι5 Τ ιμ ά ς  μ έλλει

Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΣ  ΤΏΝ Κ Γ Ρ ΙΩ Ν 5
έπί τέλους άν πάργ κα ί καμμιά Ε β ρ α ία .... Μήπως είνα ι 
μικρό πα ιδάκ ι. Έ π ε ιτ α  είνε έδώ ή άδελφή του κα ί ό γα α - 
πρός του. ”Αν καλά__

Ά ν καλά ή Ό λγίνα  θά τόν θέλγ ένα τέτοιο γάμο, γ ιά  
νά πληρώσουν τά  χρέη τους. ’Αδελφή ε ίν ’ α υ τ ή ! . . . .

Ά ς  κάνουν καλά , είπεν ή κ Παλβίδου, ή όποία ή'ξευρεν 
οήί δσον άπέτρεπε τόν άνδρα της άπό του νά άναμιχθή οπού 
δήποτε, τόσον έκεΐνος θά έκαμνε τό άντίθετον έντελώς. 
Ε πειτα  επρόσθεσε....Ξ έ;ε ις οτι ό Κώστας χρωστά τά  μ α λ- 

λοκέφαλά του καί δτι άν δέν ύπανδρευθή μέ πολύ πλουσίαν 
γυνα ίκα , λ ίγο  καιρό π-ά θά μποργ νά μ ε ίν γ  στήν ΙΙό λ ι.. . .

Τόν δανείζω  δσα θέλει, είπεν ό ΙΙαλβίδης, ό όποιος τό 
έθεώρει ζήτημα πλέον φ-.λικοϋ καθήκοντος νά έμποδίσν) μέ 
κάθε θυσίαν τόν γάμον αύτόν........

Η Marie αυτό ήθελε νά χκούσγ .  Αυτό θά είχεν ως έπ ι 
χείρημα τήν στιγμήν πού ό Κώστας θά τής έλεγε δίκαιο- I 
λογούμενος: â v  â è v  χ ά ν ω  τ ό ν  γ ά μ ο ν  α'ντον ε ίμ α ι  χ α τε  
σ τραμμένος ,  ε ίμ α ι  ά τ ιμ α α μ έ ν , ς .

Καί είνε μέν άλήθεια δτι δέν ύπήρχε κανείς λόγος άκόμη

Ε Π Ι Φ Τ Α  Α Ι Σ

Η Μ ΕΡΑ  ΑΠΟΘΕΩΣΕΩΣ
(ΦΑΝΤΑΣΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΗ)

Τ α  π ν ε ύ μ α τ α  δεν π λ η σ ι ά ζ ο υ ν  I
τ ό  ωραΐον πα ρ α  δια να τ ο  π ε ι ρ ά ξ ο υ ν .

, , ,  , (Shakespeare)
ιβ α α ω  έξυπνα με τα αρώματα τής άνοίξεως.

Εξήρχετο άπό τήν νυκτερινήν άνάπκυιιν διά νά παραδο9ή ε!ς τά άπρό-
οπτα τής νεις ή μ ίρ ις , ή ζωή ή'ρχ^ε μ ! τού; πρωινούς θορύβους της· ίλαορός
ψ ίθυρος α ν ή ρ χ ε το  ά π ό  τά ς  λ ε ύ κ ά ς  ο ικ ία ς  π ρ ός τό ν  φ ω τ ε ιν ό ν  ο υ ρ α νό ν .

Η δη α ί α χ ια ί τ ώ ν  κ α το ίκ ω ν  δ ιε ο τα υ ο ο υ ν τ υ  ε ίς ί τή ν  δ η μ ο σ ία ν  π λ α τ ε ία ν .

*  ητο  η μ ίρ α  γ λ υ κ ε ία  ν ά  ζή  κ α νε ίς  ε ις  τή ν  ή σ υ χ ο ν  α ύ τ ή ν  π ό λ ιν .  Ή  π λ α -

W », εν ημικύκλιον του οποίου ή διάμετρο; έπλη,ίαζε εις τήν παραλίαν ήτο
• Ρίγυρ.σμενη μ! μικρά κυβικών σχημάτων ανάκτορα ώχυρωαένϊ μέ λε-

πτους κορινθιακοί ρυθμού κίονας οί όποιοι όπεβάσταζον τόν θριγκόν τών I -

V ,  εις το  β άθο ς το ϋ  ή μ ιχ υ χ λ ϋ υ ,  εΰρ ίσ χ ετο  να ό ς  μ ο νό π τε ρ ο ς  θ α υ μ α σ ί -  I

μ έ  μ ε τ ίπ ,1 ν  ε ! ί  01' 0 ^  ^  ’ « λ ι σ μ ό ν , ς  χ ο ρ ό ς

? I!'VETat ό λ ό κ λη ρ ο ς  ό κ ό λ π ο ς  ε ίς  τό  β ά θ ο ς  τ ο ί  όπ ο ίου

π ρ ό Λ Γ  τ '  ■ ω ρ α ίο υ  κ υ α ν ο ί χ ρ ώ μ α τ ο ς ,  έφερε τ ά  κ ύ μ α τ ά  τ η ς
ν ψ ε ν α  απ ο  τό ν  όποΓον Ι φ α ίν ο ν τ ο  ο ί ίσ τ ο ί  τ ώ ν  π λ ο ίιφ ν . |

. , ,Ιί ηΧ°ς τ^5 πχΡ“λί« ί το ί κόλπου φαίνονται λόφοι, ΐόχροες άκόμη 
«πότην εξατμ,ομένην όμίχλην υπό τόν ήλιο». Πρός δυσμάς φαί'νεται όρος 
με τα π αγια σκεπασμένα άπό μύρτα καί μέ τούς πρόποδας στολισμένους I 
με ανθισμ,νας ταμαοιναίας και βοδοδάφνας.

ν „Α! o U U l  B l n  οομμαζευμίν,ι πέριξ τών ναών, οί όποιοι κυριαρ-
Λ υν, καθως^τα πρόβατα συμμαζεύονται πέριξ τών βοσκών των. Α ί παρη-

S Z Τ  « ‘ ΐ 1 iV,iX0JV *ί !  “ V,pü5,COU5’ «  ή π ιο ν
i v L  Tf  ‘  ! P0V β ίθ ν  τ 6 ν  ί ίό ιο ν ,  β 'ο ν  « ν ε το ν , ά π η λ λ α γ μ έ ν ο ν  

μ Ζ Τ . < α ΐβ ? 0 ίρ ώ ν  E,Cl9^ tt:iv· ^  - έ ρ χ ο ν τ α ι  ε ίς  α ύ τ ά ;  π α ρ ά  δ ιά  νά  κ ο ι-

* . ιε ο α τ ικ ή ς  ά ρ χ ιτ ε κ τ ο ν ικ ή ς  ε π ιφ υ λ ά σ σ ο ν τ α ι δ ιά  τ ο ύ ς  θε-

πεο,,λ Γ ° 1 Ρυ9Γ  Í U i  ” 5 προορ σμοϋ των,
κ c.ouv τα θαύματα ενσυνειδήτου τέχνης του μεγάλου συμβολισμοί τόν ό.

2  \ τ6ς τ ό λ μ η σ ώ ν  χ ρ ω μ α τ ισ μ ώ ν ,  έ ξ ω  γ λ υ
Ψ ■ η ρ ω ικ η ς  χ .ρ ι τ ο ς .  Ό λ ό κ λ η ρ ο ;  ή π ό λ ις  ε ίν α ι σ τ ο λ ισ μ έ ν η  έδ ώ  κ α ί έκεΤ μ έ
« γ ϊλ μ σ τ α  υ π έ ρ τ α τη ς  κ α λ λ ο ν ή ς .

° ύ Λ .  λ ε ίψ α ν ο »  β α ρ β α ρ ό τη τ ο ς , κ α ί I» τ ο ύ τ ο ι ;  ο ύ δ ε μ ί .  έ ν δ ε .ξ ις  ν ω θ ρ ό τ η -

μών 2  7 2 ,  ·¥ · ;ί P¿a0V τ °3 !*"■& τών δύο «ύτων σταθ-
Ε Ι ς ί ν ί  Τ"  Ρ''ν θ 0 ;  ^ V00° ”  ™  α π ο γ ο η τε ύ σ ε ιςΛ ις  τη ν  δ η μ ο σ ία ν  π λ α τ ε ία ν  ό λα ό ς  σ υ ν ή λ θ ε ν .

ο όττοΐος  ̂νά διααιώνν) ααί τόν Παλβίδην κ« ί  τ ήν γυναίαα 
του νχ  άνησυχουν τόσον διά τόν γάρον «ύτόν. ’Α λλά ααί 
ήν ύπήρχαν το ιαυτα  δ,δόρεν* ή άνησυχίζ κχ ί χ ί θυσίαι τοϋ 

I Παλβίδου ήσαν άνεξήγητοι. Τί τόν έρελλεν έπ ί τέλους αύ
τόν πώς θά ύπανδρεύετο ό Κ ώστας, ύ όποιος δέν ήτο αάν 
ιδικός του συγγενής! Καί ένώ συνήθως δλοι οί άνδρες σήαε- 
?ον ένα πλούσιον γάρον θεωρούν ώς ύπερτάτην ε ύ δ α ιρ ο ν ί^ *  
δ ια τ ι αύτός νά σκέπ τετα ι διαφορετικά είς τήν π ερ ίσ τ*# Γ  
ικύτήν άπό δλον τόν άλλον κόσρον.

ΙΙρεπει νά λεχθγ δτι ό Παλβίδης δπως, οσάκις έπρόκειτο 
περι του Κ ώστα, ήτο πάντοτε καί είς όλα σύρφωνος 'μέ  τήν 
γυνα ίκα  του καί σχεδόν όπετάσσετο είς αύτόν ώ ς κα ί έκείνη, 
τό ί'όιον καί ̂ οσάκις έπρόκειτο περί οίουδήποτε ρελετωρένου 
συνοικεσίου δπως έκείνη τό ευρισκεν άσύρφορον πότε δ ι’ ένα 
λογον κα ί πότε δ ι’άλλον, άπαράλλακτα  τό εδρισκε καί αύτός, 
Είς τοιουτον βαθρόν, ώστε πλέον κατήντησεν είς τό τέλος 
νά προλαρβάνν, τάς άντιρρήσεις τής γυναικός του καί νά 
α ντιτά σ σετα ι αύτός ώς στενός φίλίϋ»; είς κάθε πρότασιν περί 
γάρου τοϋ φίλου του.

Είνε έορτάσ,μος ήμέρα ¿πάνω είς βψωμα είς τό όποίον άναβαίνουν μέ μαρ- 
μαρ.νας βαθμίδας, οί άρχοντες καί οί ίερει; θά έλθουν νά καθίσουν έπί 
καθισμάτων άπό ροδόχρουν πορφύραν σκαλισμένη» έπί τοϋ βκάχου. ‘Ο λαός 
αυτο; ά,ήκει εις γενεάν ώραίαν. Ποϋ τά όντ, αύτά έ'μαθον τήν εύγένειαν τής 
στάσεως, τον ρυθμόν Τών κινήσεων, τήν κομψότητα τοί βήυχτος; Β ιδχ ίω ς  
κληρονομική ώρα,ότης βοηθηθείσα άπό αισθητικήν άνατροε,ήν, έ'««με τά 
σώματα αύτα τόσον εδλίγι*τα τάς αρμονικά; πτυχά; τών ένδυχχτων τά 
οποι* χα ενδύουν.

Ανορες με τά βλέμματα πλήρη γαλήνης, περιπατούν συνδιαλεγόμενοι.
Οι βραχίονες φαίνονται γυμνοί ύπό μανδύας λευκούς ή Ιρυθρούς, μέ τούς 
ισχυρούς των μ ίς. Α ί γυναί.ες περνούν μέ εύρυθμον βήμα χαθώ; όταν 
πηγαίνουν^«ς τά Παναθηναια. Τά μαλλιά λυμένχ φθάνουν έως τό στήθος 
των καί αί αίγες συνειθισμέναι τάς άκολουθοίν ώς σχύλλοι, αί νεάνιδες μέ θαυ- 
μασια και λεπτά πρόσωπα, τών οποίων τό μειδ'αμα γίνεται σοβαρόν είς 
την θέαν το ί νέου.

^Αριστερά είς τήν πηγήν δπου χείμαρροι χύνουν τό ύδωρ είς μ ίαν λευκήν 
στέρναν αί ύπηρέτριαι γεμίζουν τάς ύδρίας των.

Συγχινησις διέτρεξε τά πλήθος. Έ π ί του υψώματος τό όποιον βλέπει πρός 
I τήν θάλασσαν ά'νδρες καί γυναίκες έτοποθετοϋντο συμμετρικώς. ΤΗσαν τά 

πλέον ένδοξα πρόσωπα τής πόλεως οί ίερεΤς καί ποιηταί, οί γλύπται, οί 
ζωγράφοι, οί μουσικοί καί οί γυμνασταί. Α ! νέαι αύταί γυναίκες μέ τόν Ά  

[ έκ λευκοί μαλλίνου ύφάσματος πέπλον, μέ τήν θαυμασίαν κόμην τήν στ0 - 
λι,μένην μέ νήματα χρυσοί, ήσαν αί ίέρειαι τής ’Αφροδίτης «? όποΐαι Ιπε- 
ριτριγύρισαν τά άγαλμ« τής πτερωτής θεχς των, μέ τάς μεγάλα; καί ισχ υ
ρά; των πτέρυγας, άνωθεν σφαίρας τήν όποιαν μόλις ήγγιζε μέ τούς πόδα; 
της. ' |̂

Ό  γέρων γλύπτης Χαρίτας έχάθητο έπί τρίποδος, δεσπόζων τοί πλή
θους. Αυτό; είχε καθήκον νά προίστατκι τής έπισήμου Ιορτής. 'Α φοί Ισ τό -  
λισε την πατρίδα του μέ άριστουργή χατα ό Χαρίτας, αισθανόμενος ότι ή 
ηλικία δέν θα τον άφηνε νά δημιουργήση πλέον ώραΐα έργα έπαυσε νά 
έργάζεται. Μέ τήν γαλήνην έργάτου ό ότοιο; είνε εύχαοιστημένο; μέ τό 

I εργον τό όποιον Ιτελείωσεν, έρριψεν είς τήν θάλασσαν τά εργαλεία του καί 
I δεν ήθέλησε πλέον νά σκαλίση τό μάρμαρο» μέ χέρι τό όποίον έβάρυναν
I τά ετη.

Τώρα ό Χαρίτας, όνομασθείς αγωνοθέτης, είχεν έντολήν μ .ζή  μέ τούς 
I ποιητας, του; καλλιτεχνας καί τούς ίε ιε ίς , νά έπχγουπνή είς τήν κανονι

κήν ά/άπτυξιν τής ανθρώπινης ώραιότητος είς τήν πόλιν. "Ηιο ό μέγας 
I φύλαξ τής καλλονής τής φυλής.
I Έ σιώπησαν όταν ό γέρων έσηχώθη.

— Ό πως κατ’ έτος ιδού ήμείς συνηθροισμένοι κατά τά πατροπαράδοτα 
I έθιμα διά να προσφέρωμεν τήν χαθιερωμένην τιμήν είς τάς δύο μεγαλειτέ- 
I ρας έκφανσεις τής άνθρωπίνης δόξης, εί; τό Πνεδμα καί είς τό Κάλλο;.

ΓΙατρίς αισθητή φυλή τοέμουσα πρό το ί μεγάλου μυστηρίου τών χρωμάτων 
καί τώ» σχημάτων λαέ δστις έξαιρετικώ; έλευθερώθη; άπό τήν βαρβαρό- 

1 τητα, πλήθος εκλεκτόν δυνάμενον είς τήν μυθικήν λάμψιν τών πραγμάτων



6 Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΣ  ΤΩΝ Κ ΥΡ ΙΩ Ν

Ή  γυνα ίκα  του τον καθ-ησύχασεν έν τούτοις, του ¿προ 
τε ίνε  να κατέβουν κάτω  νά πάρουν καφέ ριέ την ελπ ίδα 
δτι ό Κώστας έν τ φ  ¡κεταξύ θά έπανηρχετο.

'Η  τραπεζαρία τοΰ ξενοδοχείου ίτ ο  γεαάτη  την στιγριην 
καθ ’ ην ή κ. Παλβίδου είσνίλθε,συνοδευοριένη από τον άνδρα 
της καί κρατούσα από τό χέρι τόν μικρόν υιόν της. Ή  καλ
λονή της έκαριεν αίσθησιν είς τούς ξένους, οί όποιοι την 
έβλεπαν ¡κέ θαυμασμόν κα ί ¡κέ κάποιον οίκτον διά τόν τόσον 
δυσανάλογον κα ί ικέ τό κάλλος καί ¡κε την ηλ ικ ίαν της 
σύζυγον.

Μόλις είχαν αρχίσει νά πίνουν τό γάλα  τω ν , δταν έφάνη 
είς την θύραν η ’Ά ννα  ακολουθούμενη από τόν Κ ώσταν. 
Ε κείνη  έστάθη εις τά  πρώτα τραπέζια , σκορπίζουσα χειρα
ψίας κα ί χαιρετισμούς ένφ  ό Κώστας έπροχώρησεν είς τό 
τραπεζάκι τοΰ Παλβίδου.

Δεν έχασες καιρόν, βλέπω είπεν ό Παλβίδης. Κ ι’ άπό 
που μέ τό καλό ;

*0 Κ ώστας γσθάνθη έν έλ|ίφρόν ρίγος είς την ράχιν, όταν 
άντίκρυσε τό άνακριτικόν βλέμμα τ·ής κ. Παλβίδου. ’Ό ξευ-

χαί των ον των νά μαντεόση τήν χυμένην ψυχήν των θεών, χαίρετε ! Χαί
ρετε! Σήμερον θά σας άναγγείλωμεν παν ότι άπεφασίσαμεν μέ την ¿τάρα
χον γαλήνην τών ψυχών μας, ήμεΐς τούς όποιους περιβάλλει ή μοναδική δύ- 
ναμις ή ουνείδηοις τής άνωτέρα; νοημοσύνης.

«’ Ιδού ή ημέρα κατά τήν όποιαν πιστοί είς τόν νόμον μας, πρέπει νά ύπο- 
δείξωμεν τήν γυναίκα και τόν άνδρα τούς όποιους θέλομεν άπαθανατίσει. 
Πρέπει νά ονομάσωμεν τήν νεάνιδα αυτήν καί τόν νεανίαν αότόν άξιους, τήν 
μέν διά τήν καλλονήν της, τόν δ'άλλον διά τό πνεύμα του, Γνα ό μέγας μας 
γλύπτης Λυσίδας άπαθανατίση διά τής τέχνης του.

Ποία λοιπόν είναι τά δύο αύτά ό'ντα ε ίςτά  όποια θέλομεν στήσει ανδρι
άντας ;

«Ό λον τό ετος μετά διαπύρου ζήλου, ημείς ιερείς τής λατρείας τοΰ ω 
ραίου, Ιποσχέφθημεν τά γυμνάσια, Ιθαυμάσαμεν τά έσγα τέχνης, ήκούσαμεν 
ύμνους καί άνεγνώσαμεν ποιήματα. Έ χάρημεν βλέπιντες νέους ρωμαλέους 
καί παρθένους χαριέσσας νά Ιμβαθύνουν εις εΰγενή 'έργα, άνθος ύπερτάτης 
ψυγής Τέλος ιδού ή κρίσις μας !

Ή νεανις, τήν οποίαν κατά τό έτος τούτο έκρίναμεν ώραιοτέραν καί τής 
όποιας ή εφήμερος μορφή πρέπει νά άφήση τήν αθάνατον καί άπλήν ένθύμησίν 
της είς τήν γήν, τήν οποίαν Ιστόλισε, ή νεανις τής όποια; δέν πρέπει νά j 
σβεσθή άπό τόν εύαίσθητον κόσμον ή νεότης καί ή χάρις ώς θελκτικόν τοευ- 
γαλέον ό'νειρον, ή νεανις τής όποιας ή δόξα θά μένη διά παντός ιερά, α
κόμη καί είς τούς οφθαλμούς τών μεταγενεστέρων βαρβάρων, ή νεανις τήν 
όποιαν ό Λυσίδας θά άπαθανατίση μέ τήν σμίλην του είνε ή ’Ανθείς. Καί 
ιδού την.

Είς έν νεύμα τού Χαρίτα δυο νέαι γυναίκες ύψωσαν Ιπί τριγωνικού βά
θρου ί ίς  θέαν τοΰ λαού έν θαυμάσιον ον. Ή μία έλυσε τάς ταινία; αί όποϊαι , 
έκράτουν την κόμην τής νέας κόρης, καί ή άλλη έβγαλε τάς πόρπας αί ό- 
ποϊαι έπόρπουν τήν πλατείαν Ισθήτα τη :. Οί πέπλοι έπεσαν είς τούς πόδας 
της, ένφ συγχρόνως πλουσία χρυσή κόμη Ισκέπασε τούς ώμους της. Ταραγ
μένη μέ τά χέρια ήνωμένα πλησίον τοΰ λαιμού είς κίνημα πλήρες χάριτος, 
ή ’Ανθείς εφάνη μέ όλην τήν λάμψιν τής καλλονής της. Πρός αυτήν αί ίέ- 
ρειαι έρριπταν άφθονα ρόδα καί λευκά αν η, παιδία έκαιαν άρώμχτα είς τούς 
πόδας της καί τό πλήθος Ινθουσιασμένον Ιπευφήμει.

Φώς άργυρούν άντανακλιόμενον άπό τόν ουρανόν καί τήν θάλασσαν έχάΐ- 
δευε τό σώμα τής νεάνιδος, ώς αί φυσικαί δυνάαεις, οί άγνωστοι θεοί να ή
θελαν νά περιβάλουν με τήν μυστηριώδη αγάπην των τό τέλειον αύτό έρ- 
γον τής ζωής. Τού θαυμάσιου αύτού οντος ή θέα ικανοποιεί πχντας καί ή- 
το στιγμή θριάμβου.

Ό  Λυσίδας, ό γλύπτης Ιθαύμαζε τό μέλλον πρότυπον του μέ οφθαλμούς 
Ικστάσεως.

' Ιδού είπεν ό Χαρίτας, ή ’Ανθείς αυτή τής όποιας τό κάλλος θέλομεν 
νά παραδώσωμεν είς τήν αθανασίαν. Έκρίναμεν καλώς;

Καί περιφέρω·/ τά Ιρωτηματικά βλέμματά του είς τό πλήθος έπρο'σθεσε · 
—  Έ χει κανείς τήν Ιναντίαν γνώμην ;
’ Εγώ ! άπεκρίθη μία φωνή.

ρεν δτι ^το δύσκολον νά θραύσν) τούς δεσμούς, οί όποιοι τόν 
συνέδεαν μέ την γυνα ίκα  αυτήν κα ί ηξευρεν δτι αν αύτη δέν 
ήθελε κα ί ό γάριος του αυτός θά έμενεν απραγματοποίητος 
ώς καί τόσοι άλλο ι. "Αν δέ κα ί κατόπιν τών ομιλιών, τάς 
οποίας πρό ολίγου είχε κάμει μέ την κόρην είχε σχηματίσει 
τήν βεβαιότητα δτι θά ήτο δύσκολον νά τόν έρωτευθγ, ούχ 
“ήττον δέν ε ίχε χάσει κ>.ί πάσαν ελπ ίδα  περί του δυνατοΰ 
ενός τοιούτου γάμου Τό βλέμμα τό άνακριτικόν τής κ. 
Παλβίδου έπάγωσε διά τοΰτο τήν άπάντησιν είς τά  χείλη 
του, καί χωρίς νά τό θέλγ , έστράφη πρός τό μέρος τής 
’Ά ννας, ώς νά έζήτει βοήθειαν.

Ό  μικρός Κοκός είχε σηκωθή καί έ'τρεξε πρός τήν κόρην, 
ή οποία τοΰ έτεινε κα ί τά  δύο της χέρια κα ί έπ ε ιτα  τόν 
έχάϊδευσε μέ πολλήν άγάπην. ’Εκείνος τήν έφερεν είς τό 
τραπέζι τω ν , διότι ¿φοβείτο, ώς τής έλεγεν , δτι θά τήν 
έχανε π ά λ ιν . Ή  "Αννα ¿χαιρέτισε τήν κ Παλβίδου, ή όποία 
τής ¿σύστησε τόν άνδρα τη ς. Μέ τόν κ. Μεμιδώφ ε ίπ ε , 
γνωρίζεσθε π λ έ ο ν ...........

Ώ !  ναί! ό κύριος ήτο πολύ καλός νά μέ συντροφεύσγι όλί·

Είς νεανίας ¿πήδησεν επάνω εις τά ύψωμα καί έστάθη ένώπιον τού Χαρίτα.
Εις τόν η/ον της φωνής αύπής η ’Ανθείς, τρέμουσα επήόησε κάτω του 

βάθρου χαι εκχλύφθη.
Ποιος eliott νέε, ήρώτησεν ό Χαρίτας τόν νεοελθόντα και που στηρίζεις 

την αξίωσήν σου;
— Είμαι ό μνηιτήρ της Ά νθε ΐδος. Τό δικαίωμά μου είνε ό ερως μου. 

Εινε ίδixrj μου η καλλονή του παιδίου τούτου, διά της δυνάμεως τών όρκων 
οί όποιοι εζέπνευσαν μεταξύ τών φιλημάτων μας. Τό σώμα αυτό όπου 
πάλλει ή θεία ψυχη' της, δέν θέλω νά διαιωνισθη δια τήν τέρψιν τών άγνω
στων ανθρώπων. Σεις όλοι οί οποίοι τήν Ιθαυμάσατε μίαν ατιγμήν, δέν 
£χετε πλέον παρα συγχεχυμένην άνάμνησιν. Μ αταία ονειροπόλησις, όραμα 
έχλεΐψαν! Είς Ιμε μόνον, είς έμέ του οποίου ή ζωή κρέμα'αι άπό τά χείλη 
της, ή ’Ανθείς ώρκίσθη να είν* τό ζών όνειρον. Πώς, Ινω αύτή καί εγώ, 
ζεύγος ταχύ, θά χαθώμεν άπό τόν κόσμον αότόν, Ινώ εγώ ό άγαπώμενός 
της ό κύριός της δέν θά τήν βλέπω πλέον, δέν θά τήν έχω πλέον, τότε 
άνθρωποι άλλου αίώνος θά θαυμάζουν τήν θαυμασίαν εικόνα τής ’ Ανθίΐδος 
μου, θκ στολίζουν τά όνειρά των μέ τήν καλλονήν άπό τήν οποίαν εγώ θά 
είμαι χωρισμένος! 0 ά  τήν βλέπουν αυτοί, ίσως Οά τής εξομολογούνται τήν 
άγάπην των! ν0/ ι δέν θέλω! 0έλω  ή ’Ανθείς ακατάδεκτος νά άφη'ση τήν 
αθάνατον αύτήν λάμψιν της, νά κατέλθη ολόκληρος τήν μοιραίαν ημέραν 
είς τήν μίαν τών διδύμων καλπών, αί όποΐαι θά δεχθούν τήν τέφραν μας.

Θόρυβος ήκούβθη άπό τό πλήθος, όπου συνεζήτουν τους λόγους τού νεα 
νίου. Είς τά καθίσματα των οί γέροντες τόν ή'κουιαν μέ υφ^ς Ιπιεικές. *0  
Χαρίτας άντήλλαξε μεοικάς φράσεις μέ χαμηλήν φωνήν μέ τόν γείτονά του 
μειδιών:

— Παιδίον, του είπεν, ή άπλότης τής ζηλοτυπίας σου δέν μάς απαρέσκει, 
είς ημάς οί όποιοι Ιγνωρίσαμεν τόν πυρετόν τών αισθημάτων. Τό απόλυτον 
αύτό δικαίωμα, τό όποιον ζητείς Ιπί τής καλλονής ένός όντος, ή πίστις τής 
Άνθείόος σού τό δίδει, άλλ’ όχι καί οί θεοί. Βεβαίως έ'χει τό δικαίωμα τό 
προνομιούχον αυτό παιδίον ν' απόκρυψη τά θέλγητρα τού κάλλους της άπό 
πάντα άλλον εκτός άπό τόν προτιμηθέντα νεανίαν. Βεβαίως δύναται νά δώση 
είς ενα καί μόνον άνθρωπον τήν νέαν καλλονήν της. 'Αλλά τό καθήκον της 
είνε νά κάμη είς εκείνους οί όποιοι ονειροπολούν τήν έλεημοσύνην αυτών, 
τήν θέαν τής καλλονής της. Οί θεοί οί πλάσαντες τοιαύτην τήν Άνθείδα, τήν 
έπλασαν μόνον δι* αυτήν καί διά σέ; "Οιαν άνάπτωμεν τάς λυχνίας, μήπως 
τάς άνάπτωμεν δι’ αύτάς καί μόνας; Τ ί θά έλεγες νέε διά τόν μουσικόν, ό 
όποιος αφού εδημιούργησεν έν άρισ:ούργημα, μίαν παρηγορίαν τών-θλιμμέ- 
νων ψυχών, τό έκαμε είς τους πόδας μιας γυναικός, χωρίς νά τό άκούση 
κανείς,— ίερόσυλον δώρον; Δέν θά άκούσωμεν τήν πκράκλησιν σου ζηλότυ- 
πον παιδίον. ’Άκουσον ένας νέος θέλει παρουσιασθή τού οποίου ό λόγος 
ενθουσιάζει τάς ψυχάς. "Ακουσον αυτόν καί έπειτα θά είπης Ιάν Ιπιμένης 
είς τήν εγωιστικήν άπόφασίν σου.

‘Ο Χαρίτας Ιστράφη πρός τό επιδοκιμάζον πλήθος*
— Μάς μένει νά ονομάσωμεν τόν νέον του όποίου θέλομεν νά δοξάσωμεν 

τό πνεύμα. Διότι διά νά στήσωμεν ανδριάντα είς έξοχον πρόσωπον, δάν θά
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γον. Δέν αγαπώ  νά είμαι {/.ονιη, ιδ ίως δταν έχω ώραίας ε ν 
τυπώ σεις  προσέθηκε. Καί δ ι’ αύτό θά σάς πάρω πά λ ιν
τόν κύριον. Θά ύπάγωμεν είς τούς αγώνας τοΰ σπαθιού. 
Είναι τόσον ώρκΐον πράγμα οί αγώνες αυτοί.

*0 Κώστας είχε σηκωθώ ευτυχής, διο'τι θά άπεμακρύνετο 
άπό τούς Παλβίδας χωρίς νά είνα ι υποχρεωμένος νά δίδτι 
εξηγήσεις.'

Θά έλθητε κα ί σείς; να ί’, είπεν η κύρη. Ε ίτε μη θά σάς 
πάρωμεν καί τόν μικρόν μου φίλον έδώ.

Ό  μικρός έπηδησεν άπό χαράν. Ή  κ. Παλβίδου ¿γέλασε 
τό θελκτικώτερον καί γλυκύτερον γέλοιό της : Π ηγα ίνετε 
κα ί έρχόικεθα κα ί σάς βρίσκομεν . . .

Ά λ λ ’ ό κ. Παλβίδης, ό όποιος είχε μείνει μέ ανοικτόν 
στόμα, άφ ’ ής στιγμ ή ς ή Ά ννα  άρχισε νά όμιλΐί, έσηκωθη 
αμέσως, ώς ή κόρη ήρώτησεν άν θά ¿πήγα ιναν καί έκιΐνο ι

Ά λ λ ’ η γυνα ΐκά  του του έκαμε νεϋμα νά καθίσγ) κα ί α υ 
τός μειδιών μέ κάποιαν ηλ ιθ ιότητα  έκάθισε κα ί π α λ ιν , 
παρακολουθών μ.έ βλέμ μ ατ» παράδοξα την άπομακρυνομενην 
κόρην : 'Ωραία ! είπεν έπ ί τέλους, γεννημένη γ ιά  βασίλισσα.

περιμένωμεν τόν θάνατόν του, δέν θά περιμένωμεν τα έτη να μαράνουν το 
πρόοωπόν του. Ή  ζωή είνε ταχεία- άλλ’ ας άφψσωμεν είς τούς βαρβάρους 
νά περιμένουν τήν ύποθετιχήν ίπαύριον. Πιστοί είς τάς συμβουλάς τής φύ- I 
αιως, προσπαθοΰμεν νά συλλέξωμεν ώς χαρπόν ώριμον τήν ταχείαν στιγμήν.  ̂
Καί θέλομεν τήν θέαν τής δυνατής θεότητος νά άποτυπώτωμεν είς τήν δυ- 
σχόλω; χαταστρεςομένην ύλην.

«Έ νας ποιητής άναδειχνύεται μεταξύ ημών μεγάλος χαί εύγενής. ιλιά τήν 
άγαπητήν αύτήν Ιμφάνισιν άς Ιορτάση όλόχληρος ή πόλις, ά; πανηγυρίσουν 
ολα τχ εύγενή πνεύματα. Ή μεΐς οί όποιοι εγχαταλείπομεν είς άθλια στίφη 
άγριων, το άποτρόπαιον έθιμον νά έορτάζουν νίχας στρατών, χλίνομεν οχι 
ένώπιον τού χυδαίου στρίτηγοΰ, τοΰ χαταστροφέω; τής ζωής, άλλ' ενώπιον 
τοΰ ποιητοΰ, ένώπιον εχείνου, ό όποιος τιμόί τήν ζωή/ χαί τήν ενθουσιάζει.

Διά τόν λόγον αύτόν άπεφοσίσαμεν ώχτε ή σμίλη τοΰ Λυσίδα νά άποθα- 
νατίαη χαί τον ποιητήν Μύλιττον, ΐνα αί μέλλουσαι γενιαί γνωρίσουν όλα* 
τόν ανδρα τοΰ όποίου τά ποιήματα θά τους δώσουν ώραίας στιγμάς. Ό Μύ- 
λιττος μας είνβ άγνωστος, τους στίχους του άχούομεν ά’παγγελλομενους άπό 
φίλον. Έ άν είνε έδώ άς παρουχιασΟή. Α ί ίέρειαί μας θα τόν στεφανώσουν 
μέ τόν στέφανον τής δόξης.

Νεανίας τις εξήλθε άπό τό πλήθος χαί παρουσιάσθη.
— Είμαι έχεΐνος τοΰ όποίου Ιπαινείτι τά ποιήματα.

Οί γέροντες ήγέρθησαν άπό τά} έδρας των χαιί έχλινχν ένώπιον του μετά 
σεβασμού. "Ησυχος μελαγχολία ήτο διαχεχυμένη είς τήν φυσιογνωμίαν του. 
Μετά σεβασμού αί νεάνδες τοΰ έ’φερον άνθη, τόσον πχρήγορχ διά τχς θλιμ- 
μέναςψυχάς ;

— Μ ’ έχλέξατε άγνωστον ποιητήν, είς τόν όποιον θέλετε νά άγείρετε 
άνδριάνδα. Τώρα μέ είδετε. Ή  Τιμή τήν οποίαν μου δίδε: ή πρόθεσίς 
σας θά είνε δι’ εμέ έντροπή. είμαι άσχημος». Έ χλα ιι. Τό σιωπηλόν πλή
θος ήγωνία. Μιά γυνή Ιφίλησε τό άχρον τοΰ μανόύου του.

Διδάσχαλε, είπεν ό Χαρίτας, λάβε θάρρος- δέν έχεις τό διχαίωμχ ν’  
απελπίζεσαι. Είσαι πνεύμα !

— Άλλοίμονον 1 ή υδρία ή έγχλείουσα τό άρωμα είνε χαχοχαμωμένη ! 
Ή χαλλβνή ή όποία μέ ενθουσιάζει είνε μαχράν άπό έμέ. Έ μενα ονει- 
μοπόλυς δυστυχής, πλησίον είς τήν θάλασαν, ένω οί άλλοι νέοι είς τάς 
παλαίατρας χαί τα γυμνάσια ήχολούθουν γελώνεε; τήν εύρυθμον αύξησιν 
τοΰ ύπερηφάνου οργανισμού των. Κ αί τώρα ιδού- είμαι, άνθρωπος δχι αρ 
μονικός, ψυχή γίγαντος χλεισμένη έντός δύσμορφου σώματος. Α ί νεάνιδες 
αί οποίαι μέ γνωρίζουν, φεύγουν άπό πλησίον μου χωρίς νά ΐόουν τήν θείαν 
φλόγα τών δφθχλμών μου. Καί Ιάν ψάλλω αύτάς τχέρωτιχά μου τραγούδια ή 
συγχίνησις, ή όποία γεννάται είς τάς ψυχάς των είνε διά ξένους μνηστήρας' 
Έ ν τούτοις ούδέποτε Ιφθόνησα χανένα.

— Τ ί χλαίεις ; τόν διέχοψεν 5  Χαρίτχς, τύ μεριδιόν σου είνε τό χχλλίτε- 
ρον. Είσαι έχεΐνος ό όποιο; δίδει τάς εύθύμους στίγμα; τής ζωής. ' ύ  παοή- 
γορε, ή ευτυχία είνε νά ζή χάνεις μέ συγχινήσεις. Καί σύ δίδεις αύτάς.

”Αφησέ μα; νχ σοϋ προτφέρωμιν εήν έ/δειξω :ή ; ευγνωμοσύνη; μας.
Έ  λοιπόν ! εις άπό υμάς ας μοΰ χάμει μίαν χαρ-.ν ! Άρχετόν χαιρόν,

Ευθύς ώς ό Κώστας καί η "Άννα άπεικακρύνθησαν η κ. 
Παλβίδου [λέ τό αφελές ύφος της ε ίπε πρός τόν άνδρα της : 
Α ί ! τελειωριένα. Νά ριάς ζησουν.

Ο γέρων Παλβίδης δ ιετέλε ι ακόμη ύπό τό κράτος τ ’ης 
καταπληξεω ς, τήν οποίαν τοΰ είχε προξενήσει ή κόρη καί 
χωρίς νά σκεφθή κ αλά -κα λά , άπήντησε : Τυχερός άνθρω
πος αυτός ό Κ ώστας.

’Εν τ φ  μεταξύ ήλθαν νά τούς χαιοετίσουν διάφοροι φίλοι 
τω ν έξ εκείνων, οί όποιοι άπετέλουν τόν συνειθισμένον κύ
κλον της κ. Παλβίδου. Έ να ς δύω αξιω ματικο ί έκ τών δια- 
κρινομενων είς τόν κόσμον τών αιθουσών, εις δ ιπλω μάτης, 
εις ανώτερος υπάλληλος κα ί νταντ-ης έκ τών έπ ιφανών, οί 
όποιοι τακτ ικά  παρευρισκοντο είς τό πρωϊνόν πρόγευμα της 
κ . Παλβίδου.

—  Δέν ξερω άν είνα ι ώοαία, ειπεν ό τελευτα ίος πρός τόν 
δ ιπλω μάτην, ευθύς ώς χαιρετίσαντες, ¿κάθισαν, ά λ λ ’ είνα ι 
βέβαιονδτι ε ίνα ι μυθοδώς πλουσία·

— Γιά ποιαν όμ ιλεΐτε ; ήρώτησεν ή κ. Παλβίδου της όποι
ας τό βλεμ.μα έξήστραψεν ώς μ ία  φαεινή ιδέα νά ¿φώτισε

τήν διάρκειαν μιας ζωής, όπέφερα τήν άτιμίαν νά μήν ιίμα ι ωραίος ! Τσύ- 
λάχιστον δ θάνατος άς μέ χάμη ν’ άναγεννηθώ άπό τήν τέφραν μου, διά 
παντός θαυμάσιος I Είνε ψεύδη άναγχαΐα χαί έξοχα· τό γνωρίζ«τε. Λοιπόν, 
ζητώ νά άναγεννηθώ είς τήν μέλλουσαν γενεάν. Άχούσατέ με-

Έ άν όπάρχη χάνεις έφηβο; ό όποιος έχλχυσε άχούων τχ ποιήματα μου, 
εάν αυτό; μέ άγαπά, άς παρουσιασθή. Θά χρησιμεύση ώ ; πρότυπον εες τόν 
Λυσίδα, χαί ύπό τό άγαλμα τό πλασθέν δπως αυτός, θά γραφή τό όνομά 
μου.

Έ να ; νέο; ενθουσιώδης παρουσιάσθη πρώτο;· ητο μιγαλοπρεπώ; ωραίος.
— Διδάσχαλε, ήρώτησε τρέμων, τόν Μύλιττον μέ χρίνει; άξιον νά γείνω 

τό πρότυπον τό όποιον ¿ζήτησες ;
’Αδελφέ, ευχαριστώ- χάμνεις δι’ Ιμέ τήν μεγαλειτέραν θυσίαν, έχδύεσαι 

την δόξαν τή; χαλλονής σου διά νά μέ στολίση;· χάρις είς τήν άφοσίωσίν 
sou αί μέλλουσαι γε<εαί θά έχουν θαυμασίαν άνάμνησιν τοΰ θνητού Ιξωτερι- 
χοΰ μου.

"Αγνωσιος φωνή ήχουσθη άπό τό πλήθος.
Οόδεί; έχει τό διχαίωμα νά ψευσθή, ούδείς έχει διχχίωυχ νά λάβη ότι ή 

φύσις του ήρνήθη- ύποχύπτεις είς τήν ματαιόοητά σου Μύλλιτε I
Ποιο; λέγει αύτό ; Συγχωρώ τόν άμχθή. Τό κχθήχόν είναι νά Ινθουσιά- 

ζω τά; ψυχάς. Τήν άπάτην αύτήν τήν οφείλω εις τούς μεταγενεσιέρους. Λ υ 
πούμαι ίχεΐνον. ό όποιο; δέν Ιννοεΐ τό μεγαλεΐον τοΰ χάλλους. Κ χί δέν πρέ
πει νά πιστευθή ποτέ δτι ή αιτία ήτο ή ματαιότης,— μιχρότης, τήν οποίαν 
αγνοούν οσοι έχουν τήν θείαν υπερηφάνειαν. Τερεύ; εοΰ Λόγου οφείλω μέ 
δλας μου τά; δυνάμει; νάχάμω είς Ιμέ τόν ταπεινόν,νάσέβωνται τούς θεούς οί 
όποιοι δμιλοΰν διά τών χειλέων μου.

’Ανθείς ή πχρθένος τού χάλλους, έπλησίασεν ¿στήριξε τήν Ιλαφράν χεΐρά 
της Ιπί του ώμου τού ποιητοΰ. Δχχρυ έρρεεν εις τήν πχρειάν τοΰ Μ υλίττου- 
ή ’ Ανθείς τό έπιε μέ ?ν φίλημα.

— "Αγιον ζ,ΰγος, είπεν ό Χαρίτας. Σύ, ή Καλλονή, σύ, τό Πνεύμα 
Ινσαρχό.ετε τό μεγαλεΐον τά πλησιέστερον είς τούς θεού;. Μείνατε εις τή ν  
δίχαιαν υπερηφάνειαν τής δόξης σας ! Θά θαυμάζουν τήν χάριν σας, άποθα- 
νατισθεΐσαν είς τό μάρμαρον, τήν ίδιχήν σου ’ Ανθείς, τήν αληθή- την ιδιχήν 
σου Μύλλιτε μέ έ’ν άναγχαΐον ψεύδος, τό όποιον διορθώνει μίαν πλάνην τή; 
φύσεως, Καί ενώπιον τού ώραίου άγάλματός του, ποιητά, αί νεάνιδες ονει- 
ρυπωλούΑ τόν ώραΐοι ποιητήν, δ όποιος ήτο τόσον ώραΐος δσον χαί ή ψυχή 
του. Ή μεΐς οί όποιοι δημιουργούμεν Ιδεώδη, έχομεν τό διχαίωμα χαί τό 
χαθήτον νά χάμωμεν τά όντα τοιαΰτα, όποια έπρεπε νά εινε.

Ή  φύσις Ιλησμόνησε νά σού δώση τήν σθαοτήν χχλλονήν. Τό ψεύδος μας 
είναι θειον.

Έ σιώπησε. ’Από μανράν τά χύματα έψαλλαν, χαί ό ουρανός ειχεν άπέ- 
ραντον μειδίαμα μυστηρίου. Ή φύσις Ιξηχολούθει την χινησιν της, αΟιάφορος 
ίσως είς τά δύο αριστουργήματα τά όποια είχε πλάσει, χαί τά όποια Iδό
ξαζαν οί άνθρωποι. Ό  Μύλιττος έμενε σχεπτιχό;, ή ’Ανθείς ήσθάνετο μίαν 
μελαγχολίαν να πέρνα ανάμεσα άπό τό μειδίαμά της . . . ·

Έχυττάχθησαν ανήσυχοι . . . Είχον τήν σ υ ν ε  ι δ η  σ ι  ν τ ή ς ζ ω ή ς .
(Emile M ichelet)
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τόν νοϋν Τϊΐς τήν στιγμήν αυτήν.
Γ ιά  ’κείνην που συναντήσαιιεν, τόρα ποΟ έρχόμεθα, είπεν 

ό εϊς άπό τού ; δυο άξιωματικός, ξανθός, λεπτοφυή ; μέ πολύ 
επ ιμελημένα ώς κόρης χέρια καί μέ μονύελον εις τόν όφθαλ-
[ΑΟν.

ΘαΟμα γυναικός, κύριοι είπεν ό Παλβίδης. ’Αρκεί να ά
νοιξή το στόμα της γ ιά  νά σας μαγεύσν).

Αι ! Αι ! σ ιγα , σ ιγα , κύριε Παλβιδη. Λησμονείτε ότι εί- 
σθε ό σύζυγος τής ώραιοτέρας γυναικός τής Ε λλάδος, είπεν 
ό άλλος αξιω μ ατικός, ό όποιος έκαμνε πάντοτε τόν εύφυο- 
λόγον.

Ό  άνδρας μου έ'χει δίκαιον άπηντησεν ή κ. ΙΙαλβίδου. 
Ε ίναι θαυμασία ή κόρη αυτή , ή οποία σκορπίζει της λίραις 
’σαν κάστανα .

Ολων των νέων άνδρών τά  μ άτια  έξήστραψαν μίαν φλό
γα  απληστία ς, ευθύς ώς ή φράσις της κ. Παλβίδου έβγήκεν 
άπδ τδ στορ,α της.

Την ¿γνωρίσατε ; ήρώτησαν όλοι μαζή.
Ε ίμεθα φ ίλα ι κα ί αύ'ριον θά ε ίνα ι από τάς πρώτας προσ- 

κεκλημένας μου.
Ό  νεαρός δ ιπλω μάτης έπλησίασεν αμέσως την κ. Παλ

βίδου. Δεν είνα ι δυνατόν νά την γνωρίσωμεν άπό σήμερον ; 
Κ ανένα τσά ϊ, μ ετά  τό τέλος τώ ν αγώ νω ν ; ..

Δέν τολμώ, άπηντησεν ή κ. ΙΙαλβίδου. Χθες εδωκεν ¿να 
γεϋμα, εις το οποίον μ.ονον δι άνθη ¿πλήρωσε πεντακόσιες 
^ΡαΧΙ*ε5· Γ̂'1 τσα ΐ θα δώσω εγω , τωρα μάλισ τα  όπου
έχω τάς ετοιμασίας διά την αυριανήν εορτήν τών εγκα ιν ίω ν 
εις τό σ π ίτ ι μου........

Ε λάτε δα οβίΐΐ’β Μ-Ιίΐίΐιΐΐθ, ε ιπ εν ό νταντά ς, σείς όταν 
θέλετε , τά  καταφέρνετε . . . .ε ίχ ε  σηκωθή με τρόπον καί ί -  
στοιοε τα  μουστάκια του, καμαρωνόμενος εις τόν αντίκρυ 
νον καθρεπτην Μ ετα την έπιθεωρησιν του έαυτου του, 
εστράφη και είδεν ενα ενα όλους τούς συντρόφους του. Έ φα ί- 
νετο.ώς νά κατεμέτρα τ ά ; δυνάμεις του, ώς' νά ¿λογάριαζε 
τά  ατού τά  ίδ ικά του κα ί τά  ίδ ικά τω ν.

Ο αςιωματικός ο ξανθός έξήταζεν ¿π ιμελώς τά  χέρια 
του. Ποια γυνα ίκα  μέ γούστο ημποροΟσε νά μη ποθησγ, νά 
μη ονειρευθγ νά χαίδευθγί άπό τέτο ια  χ υτά  δάκτυλα ,α πο τέ
τοια ζωντανευμένα κρ ίνα ,τά  οποία ¿σκόρπιζαν εις τηνάπλην 
επαφήν των φρικιασεις ολως συγκινήσεως,έσκέπτετο ! Είετην 
επιθεωρησιν του αύτην καί εις την μαλακην θωπείαν, την 
όποιαν τό ενα του χέρι ε'καμ.ε δοκιμαστικώς εις τό άλλο, ώς 
δια να βεβαιωθή περί τνίς μαγικής δυ άμεως της έπαφής α υ 
τή ς , ενα ; χρυσους λεπτός κρίκος εφάνη ύπό τό μ,ανικέτι, ενα 
βραχιόλι αναμνηστικόν ένθύμιον, τίς οίδε ποίας κα τα κ τη - 
σεως.ν........

ΔΗΜΟΣΙΑ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑΤΑ
Η Β α σ ίλ ισ σ α  ΕΛ ίοαβετ . Δ ια την βασίλισσαν Ε λισάβετ 

δύνατα ι νά λεχθη ότι όσον άτυχης ύπήρξεν εις την ζωήν, 
τόσον ευτυχής μ ετά  θάνατον. ΕΙς ποιητής την ύμνησε,βπως 
υμνούνται αί βασίλισσαι τών παραμυθιών καί βλα τά  ώραία 
πνεύματα  ένετρύφησαν εις τό άσμα καί ¿ζήτησαν άπό αυτό 
μιαν ψυχήν, εξ εκείνων αί όποϊαι κερδίζουν την άθανασίαν.

'Ω ς τ ο ια ύ τ η ν  τ η ν  π α ο έ σ τ η σ ε ν  ε ις  τ ό  ¿ κ λ ε κ τ ό ν  ά κ ρ ο α τ ή -  
ριόν τ ο υ  π ρ ο χ θ ές  ό σ υ ν ά δ ε λ φ ο ς  τ ο υ  « ’'Α σ τ ε ω ς » κ .Δ .Κ α κ λ α μ ά -  
νρ ς, ό όπ ο ιος ή ρθη  ε ις  υψ ο ς  ά ν τ ά ξ ιο ν  κ α ί  τ ο υ  π ο ιη τ ο υ  τ ή ς  Ε 
λ ισ ά β ε τ  κ α ί  τοΟ ώ ρ α ίο υ  π ο ιή μ α τ ο ς ,  τό  ο π ο ίο ν  ύ π ή ο ξ ε ν  ή  
π λ ή ρ η ς  μ υ σ τ η ρ ίω ν  ψ υ χ ή  τ η ς .

Η γ υ ν ή  ε ις  τ η ν  σ η μ ε ρ ιν ή ν  κ ο ι ν ω ν ί α ? . Αί γυνα ίκες κα ί 
τό ζητημα των είνε εις την ήμ,ερησίαν δ ιά ταξιν . Μετά τόν 
κ. Μ άτεσιν ο νεαρός ¿π ιστήμων κ.Βουρνάζος άνέγνωσε προχ
θές άξιολογον πραγματείαν του περί τή ; γυναικός εις τήν 
σημερινήν κοινωνίαν. Εις τήν πραγματείαν του συνέκρινε τ ά ; 
ιδέας τών φιλελεύθερων καί τών συντηρητικών ώ ς πρός τό 
γυναικείον ζήτημα καί ώς τέκνον γνήσιον τή ς ,’Ανατολής, 
τών άρχών τής όποιας φα ίνετα ι ύπέρμαχος,έτάχθη μετά τών 
συντηρητικών.

Μ Ι Α  Ε Ι Κ Ο Σ Ι Π Ε Ν Τ Α Ε Τ Η Ρ Ι Σ
Μια επιστημονική είκοσιπενταετηρίς αποτελεί ενα σταθ

μόν τής ευγενεστέρας εργασίας τοΟ άνθριόπου. ή όποία τόν 
έξυψοΐ εις μύστην τώ ν θείων άπορρήτων. 'Υπέρ πάντα  ά λ 
λον απαραγραπτα επ ί τοΟ ωραίου τούτου τ ίτλου  δ ικα ιώματα  
έχει ό σοφός καθηγητής τής χειρουργικής κ. Σ π . Μ αγγίνας, 
τόν όποιον καί τό Ιΐανεπ ιστήμ ιον, ού υπήρξε καί είνα ι τό 
σεμ,νωμα κα ι οι Ακαδημαϊκοί πο λ ΐτα ι τώ ν όποιων είνα ι ό 
αγαπητός διδάσκαλος έώρτασαν μετά  τής άρμοζούσης καί 
εις αυτόν κα ί εις εκείνους μεγαλοπρεπείας.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η
Φ ι δ ε  μ ο ν σ α χ α .  Βράζετε ολίγον τόν φιοέν σας, ψ ιλό ν, μέσα εις 

ζ ο υ μ ί  κρέατος. Τόν σουρονετε α λ λ ’ οχι|πολό καί τόν αδειάζετε μέσα  
εις  ̂ μ εγα λη ν  λεκάνη ν. Ε χετε ξυμένον τυρ ί παρμεζάναν, τό άνακα- | 
τευετε  μέ τον φιδε κα ί 3 —4 αυγα. Έ π ε ιτα  έχετε κοκκ ιν ίσε ι ϊδ ια ι-  
τερως^κημα με ολίγο κρομμυδάκι, μ α ϊντα νό , καρότο κα ί μυρω δικά, 
εαν σάς^άρέσουν. Π ροσθέτετε α ρκετήν ντομάταν σά λτσα ν , ώ στε ό 
κημας όταν βράση να π λέη  μέσα. Κ όπτετε κ α ι μερικές λεπτές φέτες 
από^ ja m b o n .  ̂ Τότε βουτυρόνετε μ ίαν φόρυ.αν. Τ οποθετείτε έν 
στρώ μα φ ιδέ, έν στρώμα^τυοί, έ ν .κ η α ά  μέ σάλτσαν κ α ί ά π ό ’πάνω  
εν στρώ μα ja m b o n  κα ί έςακολουθήτε έως ο τ ο υ  να γ έμ ισ η  ή φόρμα 
σας, τελειόνουσα μ.έ φιδέν, Σ τέλλετε  εις τόν φούρνον. "Οταν ε ίνα ι 
σχεδόν έτο ιμα , κ τυπ ά τε  3 — 4 αυγά εις άφράν προσθέτετε ο λ ίγη ν  
φχρινα, αλας κοα νεοο, κα ί τχ  σ ιγο ψ ή νετε  ανακατευουσχ διαρκώ c, 
εως οτου γίνουν κρέμα. Σ κεπάζετε μέ αυτά  τόν μουσακά , rôv βάζετε  
εις τόν φούρνον νά κάν.ετε κρουστρα.

0  ΤΣΑΜΒΣ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΗΣ
Ο Γσοςμης ο καλλ ιτέχνη ς , ό Τσάμης ό μοναδικός τών 

ωραίων και αναπαυτικώ ν μας υποδήσεων τεχν ίτη ς, έ'καμε τ ι 
μήν εις τό Ελληνικόν ό'νομα,άφοΟ έ'βαλε κάτω  τούς Παρισινούς.

Γί παπούτσ ια , τ ί γοβάκια , τ ί μπότες, τ ί υποδήματα ήσαν 
έκεΐνα , τα  οποία εστειλεν άπό τό Παρίσι ! Πολύ κομψοί θά 
είνα ι υΐ Α θηναίο ι, άφοΰ φορούν τόσον ωραία παπούτσ ια , ή - 
κουσθη λέγουσα εις τό Ε λληνικόν Περίπτερον ώραία Παρι
σινή. Ωστε οι π ελά τα ι του Τσάμη είνα ι οί κ α τ ’ έξοχήν 
κομψοί καί αί κομψαί Ά θη να ΐα ι.

Σ· ΠΑΤΣΙΦΑ r i o r
Ε πι τής οδοϋ Ερμοΰ, συνιστα εις τούς π ελάτα ς του τήν 

μελετην του κά τω θ ι τιμοκαταλόγου τών έν αύτώ  πωλ,θ υ 
μένων ειδώ ν;

1  φασματα  μαλλοβάμ βακα  διά δώρα ό π ή χ υς άπό δραχμάς 1 ,4 0 .  
Βαμβακερός φλανέλλας διά φορέματα ό π ή χ υς  άπό λεπ τά  0 ,8 5 .  

Υ φάσματα  όλομάλλινα  ό π ή χ υς άπό 2 ,7  5 καί άνω .
Ταφτά παντός χρώματος όλομέταξον 6 πήγιλς δ’ραχ. 3 ,9 0 .  
Φουλάρια σκέτα^παντός χρώματος (P o n g é) ό π ΐχ υ ς  δραχ. 2 ,7 5 .  
Κορδέλλ ς μεταξω τάς d oub le  fa c e  Ν. 12  ό  π ή χ υς λεπ . 0 .9 0 .  
Χ ειρόκτια  δερμάτινα (G ren ob le) ή νγ υ η μ ένα  τό ζεύγος 6 .5 0 .  
Βελα πάσης π ο ιότητος κα ί χρώματος έκαστον άπό δοαχυ.άς 1 

καί ανω .
Χασέδες Μ ανδαπςλάμια κ α ί Π ανιά ’ Α λσατίας ά ρ ίσ τη ; π ο ιό τη το ς. 
Ζακέτας έξ ώραιοτάτου κασμ ιρ ίου άπό δραχ. 25  κα ί άνω.
Α ρώ ματα  τών διαπρεπεστέρων κατασκευαστώ ν.

EAL de Cologne Ε υρωπαϊκήν άρ ίστης πο ιότητος.


